
 

Abraham مب راھی  ا  LĊîcØt«ĕ/í) 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ǡÛ ے کے ام س
 
 مہرن ان ہتب  ج و  ن

ہای ت رحم والا ہ ے
 
 ۔ب

 ĄɒʊȤĄȁɹɹĄɷɶÛɹĄɖĺʊǃĂąȞɏÛ ĄɒʊɤĄȓĂąȞɏÛʄɸåèæ    
1. Alif. Lam. Ra. This 

is a Book which We 

have revealed to you 

that you might bring 

mankind out from 

darknesses into the 

light, by the permission 

of their Lord, to the 

path of the All Mighty, 

the Owner of Praise.  

 ĺȞŀɏÛاب  ان ک  ی ہ  ۔
 
ازل  ہ ے  کت

 
کت ا   ن

ے اس کو 
 
م ب رہ ے ہ م ن

 
ا ت

 
کال ن

 
م ن
 
 و کہ ت

ے لوگوں کو دھی روں س
 
ی کی طرف ان

 
ن
 
 روش

کے  .
 
 اس  سے  اذن کے ب ر  ان

ے کی طرفار
 
وب ی وں  عزت والےج و شت

 
ج

 ۔ ا ہ ے والے مالک ک

 ĺȞŀɏÛɹ ɹĀȀĺȈĄɋ   ăɚĺɘʊɏĂȠʊɗĂÛɹ   ɹĂɊʊɤĂɏĄÛ
 ĂàĄȞʊȘăȈĶĄɏɹ   ĂçǾĂąɘɏÛ   ɹɹĂɖĄɓ   ĄȆĺɔăɐăąȸɏÛ 

 ɹɹĂƠĄÛ  ĄåʊɞăąɘɏÛ  ɹʄɸɹĄúʊäĄǾĄȁ  ʊɒĄɜĄąȁĂåɹɹĺƠĄÛ
ɹĄëÛĂȞĄȫ   ĄȠʊɣĄȠĂȼʊɏÛ   ɹ ʄĄȚʊɤĄɔĂʊǇÛåèæɹ    

2.  Allah it is, to whom 

belongs whatever is   

in   the   heavens   and 

whatever is on the 

earth. And woe unto 

the disbelievers from 

severe punishment. 

  ǡÛ   کچ ھ  ج و    ہ ے کا    اسی   کہ ہ ے   وہ  

وں ہ ے
 
زمی ن  ج و کچ ھ ہ ے اورمی ں   آسمان

ت اہ ی اور ۔ می ں
 
روں  ہ ے ی

 
کے کاف

ے 
 
دن دلت

 
 سے۔ عذاب ش

ɹĄɷɶÛ   ʊýĄȜĂąɏÛ   ɹɳɚĂɏ  ǾĂɓ    Ąƚ  ĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ ɹ
 Ăü ǾĂɓ ɹɹĄƚ  ĄêʊåĂʊɫÛ ɹ Ăü   ĀɎʊɣĂüɹ

ɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɐĶĄąɏ  ɹʊɖĄɓ   āÜÛĂȜĂ̄  ɹ ĄȚʊɣĄȚĂȧ   
ʐɹĂɸɹɹɹ ʄɹåéæɹ 

3. Those who love the 

life   of   this   world   

over the Hereafter, 

and hinder from the   

path of Allah and seek 

therein crookedness, 

such are in error, far 

away.  

ے ہ ی ںمحب ت ج و  لوگ وہ
 
ت اوی  کرن

 
دی

دگی 
 
ان لے می ں  سےزن

 
ے مق رت ک

 
آخ

ے ہ ی ں اور
 
ےاکے ر ǡÛ روکت ے س

 
 شت

ےاور 
 
ڈن
 
ی ہ    ۔کج ی اس می ں ہ ی ں ڈھون

 ب ڑے دور کی گمراہ ی می ں ۔ لوگ ہ ی ں

 ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹ ăąȂĄȔĂȈʊȤĂɣɹĂúʊɞɏÛɹĂÝɞĺɤĂʊǇÛǾĂɤʊɗăąȚɹ
ɹĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛɹĂ˂ĂȻ Ăü ɹĂúʊüăąȚăȬĂɣɹʊɖĂȻ
 ĄɎʊɤĄ̱Ăȣ ɹ ĄɷɶÛɹ Ăü ǾĂĂŰʊɞăɀʊȂĂɣɹǾÿȏĂɞĄȻɹ
 ĂɊĄɴɽŀĺɏüăÛɹ   ʊĄƚ  ɹ ʋāɎĺɐĂȯ  ɹ āȚʊɤĄȼĂȁåêæɹ   



4.   And We have not 

sent any messenger 

except in the language 

of his people, that he 

might state clearly for 

them. Then sends 

astray Allah whom He 

wills, and guides whom 

He wills. And He is the 

All Mighty, the Wise. 

ہی ںاور 
 
ھی ج ا  ب

ے  ب 
 
یہ م ن

 
 مگر رسول کوئ

وم کی زن ان می ں اشکی
 
ی ق
 
اکہ کھول  اب ن

 
ن

ہی ں دے سمچ ھاکر 
 
ے ۔ اب

 
 ھر گمراہ  رہ ت

ب

ا ہ ے 
 
ا ہ ے ۔ ج سے ǡÛدی ت

 
ور ا چ اہ ت

ا ہ ے 
 
ا ہ ےج سے ہ دای ت دی ت

 
 وہ اور چ اہ ت

الب ہ ے
 
 ۔ حکمت والا ع

 ĂüɹɹŀǾĂɓɹǾĂɘʊɐĂȣʊåĂÛɹɹɹ ʊɖĄɓɹɹɹɹɹāøʊɞăȣĂąåɹɹ ĂąɫĄÛɹ
 ĄúǾĂȤĄɐĄȁɹɹɹɹɹ ɱɚĄɓʊɞĂɇɹɹɹɹɹɹɹ ĂĄąƷĂȂă̩Ąɏɹɹɹɹɹ ʊɒăĂǊɹ
 ăąɎĄȰăɤĂɃɹɹɹɹɹăɷɶÛɹɹɹɹɹɹʊɖĂɓɹɹɹɹ ăÕǲĂȨĂąɣɹɹ ɹ Ăü 
 ʊýĄȚʊɜĂɣɹɹ ɹ ʊɖĂɓ ɹɹɹɹ  ăÕǲĂȨĂąɣ ɹɹɹɹɹ Ăüɹɹ ɹĂɞăɛ
 ăȠʊɣĄȠĂȼʊɏÛɹɹ ɹ ăɒʊɤĄɌĂʊǇÛåëæɹ    

5 And indeed We sent 

Moses with Our signs, 

that: “Bring out your 

people from darknesses 

into light. And remind 

them  of  the  days  of 

Allah.” Certainly, in 

that   are   sure   signs 

for each steadfast, 

thankful.  

 ب ی   ورا
 
ھی ج ا کش

ے ب 
 
ی کو  ی  موس ہ م ن

 
اب ن

ی  
 
اب
 
ش
 

ھ ں ون
 
ے شاب و  کہ  ک

 
کال ن
 
وم  ن

 
ی ق
 
اب ن

ے کو اری کی وں س
 
ی  ن

 
ن
 
 اور۔ کی طرف روش

  کے دن ǡÛ ان کو ن اد دلا

 

ا
 
ی ت
 
اس  ۔ ی ق

ت اں ہ ی ں ب ڑی می ں
 
ای
 
ش
 

کے  ساہ ر  ن

ے ج و 
 
ی والا  صی ر لت

 
کر کرب

 
ی والا ہ ے ش

 
 ۔ کرب

 Ăü ɹʊȚĂɈĶĂɏ   ǾĂɘʊɐĂȣʊåĂÛ      ɹ ĺɣʊɞăɓ    ɹ ŀǾĂɘĄˎĺɣĺǾĄȁɹ
ɹʊúĂÛ   ʊàĄȞʊȗĂÛɹ   ɹĂɊĂɓʊɞĂɇ   ɹĂɖĄɓ

 ĄȆĺɔăɐăąȸɏÛɹ  ɹĂƠĄÛ    ĄåʊɞăąɘɏÛ  ɹʄɸ Ăü  ɹʊɒăɛʊȞĄąɋĂä
ɹĄɒɽɷɣĂǾĄȁ   ĄɷɶÛ    ɹɹĂąúĄÛ      ʊĄƚ      ĂɊĄɏĺäɹ
 āȆĺɣĂĂɫ  ɹ ĄąɎă˄ĄĶąɏ  ɹ āåǾĂąȂĂȫ  ɹ āåʊɞăɌĂȧåìæɹ    

6.      And when said 

Moses  to  his  people: 

“Remember Allah’s  

favor  upon you when 

He saved you from  

Pharaoh’s people who 

were afflicting you 

with dreadful torment, 

and were slaughtering 

your sons and letting  

live your  women. And 

in  that  was  a  trial 

from your Lord, a 

tremendous.”  

ے ی  موسکہا ج ب اور 
 
ے ن وم س

 
ی ق
 
 اب ن

ے او ے اجشان کو ک ǡÛکہ ن اد کرو 
 
 ب ر اب ت

ج ات دی  ج ب
 
م کون

 
ے ت
 
 اس ن

ے وم س
 
رعون کی ق

 
ج ا  ف

 
ہی
ھےج و ب 

 
ے ب
 
 ن

مہی ں
 
ری ن ت

 
ے اور عذاب  ن دب

 
ح کرن
 
 ذن

ھے
 
وں کو  ب

 
مہارے ب ی ی

 
ے اور ت

 
دہ رہ ت

 
زن

ھے 
 
ے ب
 
مہاری لڑکی وںدب ت

 
اس  اورکو۔ ت

ھی می ں

 
ب

ش 

 

مہارے آزمان
 
کی ب ر  ت

 ڑی ۔ب   ب ہت طرف سے

 Ăü    ʊäĄÛɹ    ɹĂøǾĂɇ     ĺɣʊɞăɓ ɹ    ĄɚĄɓʊɞĂɈĶĄɏ ɹ
ÛʊüăȞăɋʊäÛ   ɹɹĂȄĂɔʊȼĄɗ      ĄɷɶÛ   ɹ  ʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹ
 ʊäĄÛɹ ʊɒăɌɽĺʊǏĂÛɹɹĂúʊɞĂȻʊȞĄɃɹĄøĺÛɹʊɖĄąɓ

 ʊɒăɌĶĂɗʊɞăɓʊɞăȤĂɣɹɹĄÜÛĂȜĂȼʊɏÛɹĂÕŀʊɞăȣ Ăüɹ
ɹĂúʊɞăĄąƺĂȜăɣ ʊɒăɋĂÕǲĂɘʊȁĂÛɹ Ăü  ĂúʊɞăɤʊȔĂȈʊȤĂɣɹ
 ʊɒăɋĂÕǲĂȤĄɗ  ɹ Ăü      ʊĄƚ    ɹ ʊɒăɌĄɏĺä    ɹɹĀÕĂɦĂȁ
 ʊɖĄąɓ   ɹɹʊɒăɌĄąȁĂąå   ĀɒʊɤĄȸĂȻ åíæɹ    



7.   And when 

proclaimed your Lord: 

“If you are grateful, I 

will surely increase 

you, and if you are 

ungrateful, indeed, My 

punishment is severe.” 

مہارے گاہ کت ا آ ج ب  اور
 
ےب  ر  ت

 
   ن

م اگر  کہ
 
ے ت کر کرو گ

 
 ش

 

ا
 
ی ت
 
و ی ق
 
می ں زن ادہ  ن

مہی ں
 
ے  اگر اور دوں گا ت کری کرو گ

 
اش
 
ن

م 
 
 ت

 

ا
 
ی ت
 
و ی ق
 
ت ہ ے۔می را عذاب  ن

 
 سخ

 Ăü ɹʊäĄÛ ĂúĂąäĂǾĂȇɹɹʊɒăɌăąȁĂå ʊɖĄɴɽĂɏɹɹʊɒăȇʊȞĂɌĂȧ
 ʊɒăɌĶĂąɗĂȚʊɣĄæĂĂɫ ɹ Ăü   ʊɖĄɴɽĂɏɹ  ʊɒăȇʊȞĂɄĂɋ ɹɹĂąúĄÛ
ɹʊĄƕÛĂȜĂ̄   ĀȚʊɣĄȚĂȨĂɏåîæɹ    

8.   And said Moses: 

“If you disbelieve, you 

and whoever is on the 

earth together, then 

certainly,  Allah   is   

indeed Self Sufficient, 

Owner of all Praise.”  

ے ی  موسکہا اور 
 
کری کرو  کہ اگر  ن

 
اش
 
ن

م 
 
سب زمی ن می ں ہ ی ں  ج و لوگ  وہ  اورت

و  ۔کے سب
 
 ب ی  ن

 
ت از  ǡÛ کش

 
ن ےی

عری ف ہ ے۔ہ ے 
 
 ل ت
ان
 
 ق

 Ăü   ĂøǾĂɇɹ    ɹɲĺɣʊɞăɓ    ʊúĄÛ   ɹÛŀʊüăȞăɄʊɌĂȇ ɹ
 ʊɒăȈĶʊɗĂÛ  ɹ Ăü    ʊɖĂɓ    ɹɹĄƚ   ĄêʊåĂʊɫÛɹ
ǾÿȼʊɤĄĂǂ ʄɸɹ     ĂąúĄǾĂɃ      ɹɹĂɷɶÛ      ɹĀąĄƴĂɀĶĂɏ
 ĀȚʊɤĄĂǃåïæɹ    

9.   Has there not 

reached you the news 

of those before you, the 

people of Noah, and 

Aaad, and Thamud, 

and those after them.  

None knows them but 

Allah. To them came 

their messengers with 

clear proofs, but they 

thrust  their  hands  

into their mouths, and 

said: “Indeed, we  

disbelieve in that you  

have been sent with,  

and  indeed we are in 

big doubt of  that you 

invite us to which, a 

(grave) doubt .”  

ہی ںکت  
 
م کو  ا ب

 
ج ی ت
 
ہی
ب 

ی ر 
 
کی ج و   ان لوگوںخ

ھے۔
 
ے ب ہلے ب م س

 
وم  ت

 
وحق

 
عاد اور  ن

مود اور
 
ھے۔ ج و وہ لوگاور  ۔ت

 
کے ت عد ب

 
 ان

ہی ں
 
 اچ   ب

 
ہی ںی
 
ا ج ن
 
ے سوا ت

 
 کے۔ ǡÛ ن

ھے
 
ے ب
 
کے ن اس  آن

 
کےان

 
رسول ان

ح  
 
ی  واض

 
اب
 
ش
 

ھ کےں ون
 
ے   شاب

 
و رکھ دب ت

 
ن

ے 
 
ہوں ن
 
ھ اب

 
ے ہ اب
 
 اب ت

 
ہوں ا

 
ے موب ن ک

ے لگے اور ب ر
 
ہت
کار ہ م کش  ب ی  ɹکہ ک

 
 ان

ے 
 
م کواس  سےہ ی ں کرن

 
ھی ج ا گت ا ہ ے  ت

ب 

ھ
 
 ب ی  اور  ج شکے شاب

 
 ب ڑے ہ ی ں ہ م کش

ک می ں
 
ے ہ و ہ می ں  اس می ں ش

 
م ن لان
 
ت

ردد( کی طرف ج س
 
ک )کا  ب ہت ب

 
 ۔ش

 ʊɒĂɏĂÛ ɹ ʊɒăɌĄȇʊǾĂɣ  ɹÛăǶĶĂȂĂɗɹ  ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ɹʊɖĄɓ
 ʊɒăɌĄɐʊȂĂɇɹɹĄùʊɞĂɇ āáʊɞăɗɹ Ăąü  āãǾĂ̄ɹ Ăąü  ĂãʊɞăĂǁ ɹ ɹʀɸ
 Ăü ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ   ɹ ʋʊɖĄɓ    ɹ ʊɒĄɛĄȚʊȼĂȁ  ʀɹɹɹ Ăɫɹ

ɹʊɒăɜăɔĂɐʊȼĂɣ ĂąɫĄÛɹ ăɷɶÛɹ ʊɒăʊůĂÕǲĂȏɹ
 ʊɒăɜăɐăȣăå ɹ ĄȆĺɘĄą̩ĂȂʊɏǾĄȁ  ɹɹÛŀʊüăąãĂȞĂɃ
 ʊɒăɜĂɣĄȚʊɣĂÛ  ɹɹŀʊĄƚ   ʊɒĄɜĄɛÛĂɞʊɃĂÛ ɹ Ăü  ÛŀʊɞăɏǾĂɇɹ
ɹǾĂąɗĄÛ  ǾĂɗʊȞĂɄĂɋ  ɹɹŀǾĂĄƼ    ʊɒăȈĶʊɐĄȣʊåăÛ  ɹ ɱɚĄȁɹ
 ĂüǾĂąɗĄÛ    ɹ ʊĄ̎Ăɏ    ɹ āąɊĂȧ   ɹǾĂąĄąǎ     ŀǾĂɘĶĂɗʊɞăȻʊȚĂȇ 
 ĄɚʊɤĂɏĄÛ  ɹ āȀʊɣĄȞăɓåðæɹ    

10.  Their messengers 

said: “Can there be  کےکہا
 
ے رسولان

 
کے  ǡÛ کت اوں ن ɹʊȆĂɏǾĂɇ  ʊɒăɜăɐăȣăå ɹɹĄƚĂÛ ɹĄɷɶÛ  ĀąɊĂȧɹ



about Allah any doubt. 

The Creator of the 

heavens and the earth.  

He calls you that He    

may forgive you of   

your sins and give you 

respite for a term 

appointed.” They said: 

“You are not but 

mortals like us. You 

intend that you turn us 

away from what used 

to worship our fathers. 

Then bring to us a 

clear authority.”  

ک ہ ےن ارے می ں 
 
ے  ش

 
ج و ی ت دا کرن

وں   والا ہ ے
 
ا وہ ن   ۔ زمی ن کااور  آسمان

 
لا ن

مہی ں
 
ا ہ ے ت

 
رمادے کہ  ن

 
معاف ف

مہی ں
 
مہارے گت اہ   ت

 
مہلت اور  وں ب رت

مکو 
 
ک ۔ دے ت

 
رر ن
 
وہ  ان ک مدت مق

ے لگے
 
ہت
ہی ں   ک

 
م ہ و ب

 
ر مگر ت

 
ہ مارے   ن ش

ی سے ۔ 
مج 

 
ےہ و ت

 
ان  روکدو ہ می ںکہ   چ اہ ت

ے رہ ے ہ ی ں  کو  ج نسے 
 
ہ مارے  ن وج ت

و اچ داد۔ ؤآن ا
 
ح      ؤےآ ل ن

 
 ۔ دلت لواض

ɹĄȞĄȳǾĂɃɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ Ăü  ĄêʊåĂʊɫÛɹ
ɹʊɒăɋʊɞăȻʊȚĂɣ ĂȞĄɄʊɀĶĂɤĄɏɹɹʊɒăɌĶĂɏɹʊɖĄąɓ
 ʊɒăɌĄȁʊɞăɗăä    ɹ Ăü      ʊɒăɋĂȞĄąȗĂǶăɣ    ɹɹɲĺƠĄÛ
 āɎĂȏĂÛ   ɹ ÿą̏ĂȤăąɓ   ɹÛŀʊɞăɏǾĂɇ    ɹɹʊúĄÛ     ʊɒăȈʊɗĂÛ 
 ĂąɫĄÛ  ɹ ĀȞĂȨĂȁ ɹʀǾĂɘăɐʊȌĄąɓ  ɹɹĂúʊüăȚʊɣĄȞăȇ  ʊúĂÛɹ
 ăȬĂȇɹǾĂɗʊüăąȚǾĂąɔĂȻ ɹ ĂúǾĂ˃ ɹ ăȚăȂʊȼĂɣ ɹǾĂɗăØǲĂȁĺÛɹ
ɹǾĂɗʊɞăȇʊǾĂɃ   āɖĺȴʊɐăȤĄȁ  ɹ āʊƷĄȂăąɓ åèçæɹ    

11.  Said to them their 

messengers: “We are 

not but mortals like 

yourselves, but Allah 

bestows favor upon 

whom He wills of His 

slaves. And it is not 

ours that we bring you 

an authority, except by 

the permission of 

Allah. And upon Allah 

let them put their 

trust, those who 

believe.”  

کےان سے  کہا
 
ے رسول ان

 
کہ وں ن

ہی ں ہ ی ں
 
ر مگرم ہ   ب

 
مہ ن ش
 
ارے ہ ی ت

ی سے
 کنج 

لت
 ǡÛ ا ہ ے

 
ج س  اسی راجشان کرن

ا ہ ےوہ ب ر 
 
ے چ اہ ت دوں می ں س

ے ی ت 
 
  اب ت

  اور ۔
 
ےہ مارے  ہ ے ہی ںب

 
 ہ مکہ  لت

ی ں
 
ے آئ مہ ل

 
 مگر دلت ل ن اس ارےت

  ان کو ب ر  ǡÛاور  کے ǡÛ اذن سے
وکل
 
ت ے  ن

ا چ اہ 
  رکھت 

 
 ۔ج و ات مان لاے

 ʊȆĂɏǾĂɇ   ɹ ʊɒăĂǊ    ɹ ʊɒăɜăɐăȣăå    ɹɹʊúĄÛ    ăɖʊĂąǐ 
 ɹ ĂąɫĄÛ ɹ ĀȞĂȨĂȁ ɹ ĄąɓɹʊɒăɌăɐʊȌ  ĂąɖĄɌĶĺɏĂü ɹ ĂɷɶÛɹ
ɹăąɖăĂǗ     ĺ˂ĂȻ     ɹ ʊɖĂɓ       ɹ ăÕǲĂȨĂąɣ     ɹ  ɹʊɖĄɓ
 ɱĉĄãǾĂȂĄȻɹ   Ăü  ǾĂɓ  ɹ ĂúǾĂ˃   ɹ ŀǾĂɘĂɏɹ   ɹʊúĂÛ
 ʊɒăɌĂɤĄȇʊǾĂąɗ  ɹɹāɖĺȴʊɐăȤĄȁ     ĂąɫĄÛ  ɹɹĄúʊäĄǾĄȁ
 ĄɷɶÛɹ      Ăü     ɹĂ˂ĂȻ       ĄɷɶÛ      ɹɹĄɎĂą˃ĂɞĂȈĂ̩ʊɐĂɃ

 ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛåèèæɹ  
12. “And what is with 

us that we should not 

put trust upon Allah, 

and indeed He has 

guided us our ways. 
And we shall certainly 

bear with patience of 

ہ ہک ی ںہ مکت ا ہ وااور 
وکل کری ں ی 
 
 ǡÛ ہ م ن

 ب ی   اور ب ر
 
ے کش

 
 ھدای ت دی ہ ے اشت

ے می ں۔ ہ می ں 
 
رور ہ م اور ہ مارے راشت

 
ض

ے م ہ م  ج واس ب ر  صی ر کری ں گ
 
ی ں ت
 
لی ف
ک
 
ن

 Ăü ɹɹɹǾĂɓɹɹɹɹɹɹɹ ŀǾĂɘĶĂɏɹɹɹɹɹɹɹɹɹĂąɫĂÛɹɹɹɹɹɹɹɹɹ ĂɎĂą˃ĂɞĂȈĶĂɗɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹĂ˂ĂȻ
 ĄɷɶÛɹɹɹɹ Ăüɹɹ  ʊȚĂɇɹɹɹɹɹǾĂɘɼĺȚĂɛɹɹɹɹǾĂɘĂɐăȂăȣɹɹɹ Ăüɹ

 ĂąúĂĄƬʊȬĂɘ̞Ăɏɹɹɹɹɹɹĺ˂ĂȻɹɹɹɹ ŀǾĂɓɹɹɹɹɹɹɹǾĂɗʊɞăɔăȈʊɣĂäĺÛɹɹɹɹɹɹ
 Ăü    Ă˂ĂȻɹɹɹɹɹɹĄɷɶÛɹɹɹɹ ĄɎĂą˃ĂɞĂȈĂ̩ʊɐĂɃɹ



what hurt you may 

cause us. And upon 

Allah let them put their 

trust, those who trust.” 

ے ہ و
 
وکلب ر   ǡÛ  اور ۔کو دب ت

 
رکھت ا  ن

ت ے 
وکل کوچ اہ 

 
 ۔  اہ ل ن

 ĂúʊɞăɐĄą˃ĂɞĂȈăʊǉÛåèéæɹ    

13. And said those who 

disbelieved to their 

messengers: “We will 

surely drive you out 

from our land, or you 

must return to our 

religion.” So revealed 

to them their Lord: 

“We will surely destroy 

the wrong doers.”  

ے کہااور 
 
ے ان لوگوں ن

 
ہوں ن
 
ر  ج ن

 
  کت اکق

ے 
 
رور کہ وں سےرسولاب ت

 
کال دی ں  ض
 
ن

م کو 
 
ے ہ م ت ےگ ے ملک س

 
م ن ا  اب ت

 
ت

ب می ں ۔  آؤ لوٹ ن س ہ مارے مذہ 

ج ی
ھی 
ب 
کی طرف  وحی 

 
کےان

 
ے ب ر ان

 
 ن

رور مکہ ہ  
 
ے ض الموں ہ لاک کر دی ں گ

 
 -کو  ظ

 Ăü   ĂøǾĂɇ ɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹɹÛʊüăȞĂɄĂɋ  ʊɒĄɜĄɐăȣăȞĄɏɹ
ɹʊɒăɌĂąɘĂȏĄȞʊȘăɘĶĂɏ ŀǾĂɘĄȯʊåĂÛɹʊɖĄąɓɹɹʊüĂÛ
 ĂąúăãʊɞăȼĂȈĶĂɏ  ɹ ʊĄƚ    ɹǾĂɘĄˎĂąɐĄɓ     ɹ ĂǾĂɃ ŀĺ̋ʊüɹ
ɹʊɒĄɜʊɤĂɏĄÛ          ʊɒăɜăąȁĂå       ɹɹĂąɖĂɌĄɐʊɜăɘ̞Ăɏ
 ʄĂʊƷĄɔĄɐɷȸɏÛåèêæɹ    

14.   “And surely, We 

shall make you dwell 

in the land after them. 

That is for him who 

fears standing before 

Me and fears My 

threat.”  

روراور 
 
ے  ض م کوہ م  آن اد کر دی ں گ

 
اس  ت

کے ت عد زمی ن می ں 
 
 اس۔ ی ہ ہ ے ان

ے
 
ے لت ے  ڈرے  ج و ک

 
می رے شامت

ے ے س
 
وف کرے اور کھڑے ہ ون

 
 ج

 سے ۔ عت دی ومی ر

 Ăü   ăɒăɌĂąɘĂˬĄɌʊȤăˬĶĂɏɹ   ĂêʊåĂʊɫÛ  ɹ ʋʊɖĄɓɹ
 ʊɒĄɛĄȚʊȼĂȁ  ĂɊĄɏĺäɹ   ɹ ʊɖĂĄǉ  ɹɹĂõǾĂȗ   ʊĄ̞ǾĂɈĂɓɹ
 Ăü   ĂõǾĂȗ   ɹ ĄȚʊɤĄȻĂüåèëæɹ    

15. And they sought 

victory, and was bought 

to loss every tyrant, 

opposed to the truth. 

ح چ اہ یاور 
 
ی

 

ہو ف
 
ے اب

 
امراد  اورں ن

 
 رہ گت ان

ی والاہ ر 
 
من  خ ی ر کرب

 
 ۔جق کا دس

 Ăü ɹÛʊɞăȔĂȈʊɄĂȈʊȣÛ Ăü ɹĂÜǾĂȗ ăąɎă˃ ɹɹāåǾĂąȂĂȏ
 ʄāȚʊɤĄˬĂȻåèìæɹ 

16.    Beyond him there 

is Hell, and he will be 

made to drink a water 

of the oozing pus.  

ے اور   دوزخ ہ ے آ گےاشکے 
 
ن لان ا چ ان

ی گا اسے
 
 ب ب پ والا ۔  ن ائ

ɹʊɖĄąɓ   ĂåĂąü ɱɚĄɴɼÖ   ɹ ăɒĂąɘĶĂɜĂȏ  ɹ Ăü  ɹĺ̍ʊȤăɣ
 ʊɖĄɓɹɹɹɹ āÕǲĂąɓ  ɹʄāȚʊɣĄȚĂȫåèíæɹ    

17.   In gulps will he 

sip it, and not quite 

swallow it, and will 

come to him death 

from every side, yet he 

گلےوہ 
 
ےگا اشکو  ن ٹ کر ک

 
ٹ گھوی

 
 گھوی

ہی ں  اور 
 
ار شکے   سے   گلے   ب

 
اور  گا   ان

ے  ے  موتآ رہ ی ہ و گی اس ہ ر طرف س

 ɳɚăȻĂąȞĂȐĂȈĂɣɹ Ăü  ĂɫɹɹɳɚăɀĶʊɤĄȤăɣɹăãǾĂ˄ĂɣɹĂü
 ĄɚʊɤĄȇʊǾĂɣ   ɹ ăÞʊɞĂʊǉÛ    ɹ ʊɖĄɓ   ɹɹĄąɎă˃    āúǾĂ˄Ăɓɹ
 ĂąüǾĂɓ  ɹ Ăɞăɛ   ɹʀāȆĄąɤĂĄƼ   ɹ Ăü    ʊɖĄɓ   ɹ ɱɚĄɴɼÖĂåĂąü ɹ



will not die. And 

beyond him will be a 

harsh punishment. 

ہی ںر او
 
  اشکے   اور ۔ گا    شکےمر      وہ   ب

ت عذابان ک ہ ے  آ گے
 
 ۔ سخ

 ĀÜÛĂȜĂ̄  ɹ ĀȶʊɤĄɐẮåèîæɹ    

18. The parable of 

those who disbelieved 

in their Lord is as their 

deeds are like ashes, 

blowing furiously by 

the wind on a stormy 

day. No power have 

they for what they have 

earned, over anything. 

Such  is   that,   the  

straying far away. 

ال
 
ہوں  کین لوگوں ا مت

 
ر کت اج ن

 
ے کق
 
 ن

ے 
 
ھ بر اب ت

 
ے شاب ی سے  ک
کے   ہ وںج 

 
ان

ت د راکھ  اعمال
 
ے مای ے کہ ک

 
ے چ ان اڑا ل

ی ہ وا    ج شکو
 
ائ
 
ہی ں  می ں۔دن  ان ک طوق

 
ب

ہی ں
 
درت  ہ وشکے  گی اب

 
ہوں ج و  وہ  ق

 
اب

ے کمان ا
 
ھی   کچ ھب ر  اس  ن

وہ  ہ ےب ہی  ۔ب 

 کی ۔  ب ہت دور گمراہ ی

ɹăɎĂȌĂɓ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹɹÛʊüăȞĂɄĂɋ ʊɒĄɜĄąȁĂȞĄȁɹ
 ăăǊǾĂɔʊȻĂÛɹʊɒ ĄãǾĂɓĂȞĂɋ ʐɹĂɸ ɹʊÞĂąȚĂȈʊȧÛɹĄɚĄȁ
ɹăȒʊɣĄąȞɏÛ āùʊɞĂɣɹʊĄƚɹ āɂĄȫǾĂ̄ɹĂɫɹ
 ĂúʊüăåĄȚʊɈĂɣɹɹɹɹɹɹǾĂąĄǎɹɹɹɹɹɹÛʊɞăȂĂȤĂɋɹɹɹɹɹɹɹ ĺ˂ĂȻɹɹɹɹɹɹ
 āÕʊĂlɹɹɹɹ ĂɊĄɏĺäɹɹɹɹ Ăɞăɛɹɹɹɹ ĂąȰɏÛɹăɎĺɐ
 ăȚʊɤĄȼĂȂʊɏÛåèïæɹ    

19.     Have you not 

seen that Allah has 

created the heavens 

and the earth in truth.  

If He wills, He could 

take you away and 

bring a new creation.  

ہی ں
 
  کت ا ب

 
ے ودی کھا ن

 
ے ی ت دا  ǡÛ کہ ن

 
ن

وں  کت ا ہ ے
 
ے زمی ن کو  اورآسمان جق ک

ھ
 
و  وہ چ اہ ے گرا ۔ شاب

 
ے چ ان ے ل

 
م  ن

 
ت

ے لے آ  اور  کو 
 
لوقان ک  ن

 
ی مج
 
ن
 
 ۔ ب

ɹʊɒĂɏĂÛɹɹɹ ĂȞĂȇɹɹɹɹɹɹ ĂąúĂÛɹɹɹɹɹɹɹɹɹĂɷɶÛɹɹɹɹ ĂɆĂɐĂȗɹ
ɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛɹɹɹɹ Ăüɹɹɹɹɹ ĂêʊåĂʊɫÛɹɹɹɹɹɹɹɹ ĄąɆĶĂʊǇǾĄȁɹ
 ʊúĄÛɹɹɹɹɹ ʊǾĂȨĂąɣɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹ ʊɒăɌʊȂĄɛʊȜăɣɹɹɹɹɹɹɹ Ăüɹɹɹɹɹɹɹɹ ĄÞʊǾĂɣ ɹ
 āɆʊɐĂĄƻ  ɹʄāȚʊɣĄȚĂȏåèðæɹ    

20.  And that is not for 

Allah at all difficult.  ہی ں ی ہ اور
 
ےے ک ǡÛ ب

 
کل لت

 
  Ăąü ǾĂɓ  ĂɊĄɏĺä  ɹɹĂ˂ĂȻ   ĄɷɶÛ   ɹ āȠʊɣĄȠĂȼĄȁ åéçæɹ  -کچ ھ مش

21.  And they shall 

appear before Allah all 

together, then will say 

the weak ones to those 

who were arrogant: 

“Indeed, we were your 

followers, so can you 

avail us against the 

punishment of Allah 

anything.” They will 

say: “If had guided us 

راور 
 
ے  چاض ے  ǡÛہ وں گ

 
ے شامت   ک

ے کے سب۔سب  و کہی ں گ
 
کمزور  ن

 ج و    ان سےلوگ 
 
ے  ےہ وب ڑے ب ت

 
 ن

ھے
 
  ب

 

ا
 
ی ت
 
ھے   ی ق

 
مہارےہ م ب
 
ات ع ت

 
و۔ن

 
 ن

م  کت ا
 
ے ہ وت

 
ع کر سکت

 
ے  دف م ب ر س

 ǡÛہ 
ےعذاب  ےک  ھی۔کچ ھ   می ں س

ب
وہ  

ے ا ہ مدی  ہ دای ت کہ اگر  کہی ں گ
 
  ǡÛ ی ںت

 Ăü   ÛʊüăæĂȞĂȁ   ɹɹĄɷĄɶ   ǾÿȼʊɤĄĂǂ   ɹ ĂøǾĂɈĂɃɹ
ÛăǶŀĺɄĂȼăąȰɏÛ     ɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɐĄɏɹ      ÛŀʊüăĂƬʊɌĂȈʊȣÛ 
ǾĂąɗĄÛ  ɹǾĂąɘăɋ    ɹ ʊɒăɌĶĂɏ    ɹǾÿȼĂȂĂȇ     ɹ ʊɎĂɜĂɃɹ
 ʊɒăȈĶʊɗĂÛ     ɹ ăąɓ ĂúʊɞăɘĶʊɀɹ      ɹǾĂąɘĂȻ      ʊɖĄɓ ɹ
 ĄÜÛĂȜĂ̄    ɹ ĄɷɶÛɹ     ʊɖĄɓ    ɹ āÕʊĂlɹ     ÛʊɞăɏǾĂɇ 
ɹɹʊɞĂɏɹǾĂɘɼĺȚĂɛ ăɷɶÛ ɹ ʊɒăɌĺɘʊɣĂȚĂĂǊɹɹĀÕÖĂɞĂȣ



Allah, we would have 

guided you. It is all the 

same for us, whether we 

rage or have patience.  

For us there is not any 

place of refuge.”  

م کو ۔
 
ے ہ م ت

 
و ہ دای ت کرن

 
 ب راب ر ہ ے ن

ے
 
م گھی ر کہہ مارے لت

اہ ر اہ 
 
ٹ ظ ہ 

ہی ں ہ  صی ر کری ں ۔  ن اکری ں 
 
ے ہ مارے ب

ے 
 
یلت
 
 کی ۔ ی ت اہچ گہ  کوئ

ɹŀǾĂɘʊ̩ĂɐĂ̄     ɹŀǾĂɘʊȻĄȠĂȏĂÛ       ʊùĂÛɹ     ɹǾĂɗʊĂƬĂȫ
ǾĂɓ   ɹǾĂɘ̞Ăɏ    ɹ ʊɖĄɓ    ɹ āȪʊɤĄĂąǌåéèæɹ    

22.    And Satan will 

say  when   has   been  

decided the matter: 

“Indeed, Allah 

promised you the 

promise of truth. And 

I promised you, then I   

betrayed   you.  And  it 

was not for me over 

you any authority  

except  that  I  invited  

you, then you 

responded  to  me. So 

do not blame me, and 

blame yourselves. 

Neither I can come to 

your rescue, nor you 

can come to my rescue. 

Indeed, I disbelieved   

in that which you 

ascribed to me before.  

Indeed,  the  wrong  

doers, for them is a 

painful punishment.”  

ی طان  کہے گا اور
 
 ہ و چ کے گا  ج بش

ی صل

 

ک ہ۔ف
 
ے ɹǡÛب ی ش

 
ھا  ن

 
وعدہ کت ا ب

ے م س
 
وعدہ اور  ۔سج ا  وعدہ ان ک  ۔ت

ھا 
 
ے کت ا ب م س

 
ے ت
 
 ھر می ں می ں ن

ب

لاف کت ا
 
ے چ ے اس ک م س

 
ےت
 
 اور ۔ن

ھا 
 
ہی ں ب
 
م ب ر می را ب

 
 مگرزور  کسی طرح کا ت

م کو  ی ہ کہ
 
ے ت
 
ھی می ں ن

 
ب
 دعوت دی 

ا مان لت ا
ے کہت 
 
م ن
 
و ت
 
  می را ۔  ن

 
و ی ہ ن

ھےملامت کرو 
ے  ملامت کرو اورمچ 

 
اب ت

رن اد رسی کر  می ںی ہ آپ کو ۔ 
 
مہاری ف

 
ت

ا ہ وں 
 
م  اور ی ہشکت

 
رن اد رسی کر ت

 
می ری ف

ے ہ و۔
 
  سکت

 

ا
 
ی ت
 
ا ہ وں ی ق

 
کار کرن
 
 اسمی ں ان

ے کہ ج و سے 
 
رن ک ی ت ان

 
ھے ش
م مچ 
 
ت

ھے 
 
ک ۔ب ہلےاس سےب

 
الم  ب ی ش

 
ج و ظ

ےہ ی ں 
 
کے لت
 
اکدرد  ہ ےان

 
 ۔عذاب  ن

 Ăü    ĂøǾĂɇɹ    ĺȴʊɤĂąȨɏÛ ăɖ    ɹǾĂąɔĶĂɏ      ɹɹĂĄ̘ăɇ 
 ăȞʊɓĂʊɫÛ  ɹɹĂąúĄÛ     ĂɷɶÛ   ɹ ʊɒăɋĂȚĂ̄Ăü   ɹ ĂȚʊ̄Ăüɹ
 ĄąɆĶĂʊǇÛ ɹ Ăü   ʊɒăɌăąȇȚĂ̄Ăü ɹ ʊɒăɌăȈʊɄĂɐʊȗĂǾĂɃɹ
 ĂüǾĂɓɹ     ĂúǾĂ˃    ɹ ĂĄƠ    ɹ ʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄   ɹ  ʊɖĄąɓ 

 āɖĺȴʊɐăȣ   ɹ ŀĂąɫĄÛɹ    ʊúĂÛ   ɹ ʊɒăɌăȇʊɞĂȻĂãɹ
 ʊɒăȈʊ̱ĂȐĂȈʊȣǾĂɃ ɹ ʊĄƠ  ɹ ĂɬĂɃ  ɹ ʊĄƣʊɞăɓʊɞăɐĂȇɹ

 ĂüÛŀʊɞăɓʊɞăɏɹ ʊɒăɌĂȤăɄʊɗĂÛɹ ŀǾĂɓɹɹǾĂɗĂÛ
 ʊɒăɌĄȗĄȞʊȬăĄƼ  ɹ Ăü    ŀǾĂɓɹ   ɹʊɒăȈʊɗĂÛ
 ĂąĄ˞ĄȞʊȬăĄƼ ɹʊĄąƣĄÛɹʀɸ ăÞʊȞĂɄĂɋɹɹŀǾĂĄƼ
 ĄúʊɞăɔăȈʊɋĂȞʊȧĂÛɹ ăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹ ĂąúĄÛɹ
 ĂʊƷĄɔĄɐɷȸɏÛ          ɹ ʊɒăĂǊ         ɹ ĀÜÛĂȜĂ̄ɹ
 ĀɒʊɤĄɏĂÛåééæɹ    

23. And will be 

admitted those who 

believed and did 

righteous deeds to the 

gardens flowing under- 

ے  اور ی ں گ
 
ے چ ائ
 
ل کت

 
ج و ات مان  وہداچ

ے 
 
ے رہ ے اور لان

 
ت ککرن

 
 لاعما ی

وں می ں
 
ت
 
ی چ ے  ی ہ رہ ی ہ ی ں ب ہش

 
کے ب
 
ج ت

 Ăü   ĂɎĄȗʊãăÛ   ɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹ    ÛʊɞăɘĂɓĺÛ    ɹ Ăü 
ɹÛɞăɐĄɔĂȻ ĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛɹɹāȆɷɘĂȏ ʊýĄȞʊĂƽɹ
ɹǾĂɜĄȈʊĂƾɹʊɖĄɓ ăȞĺʊŰĂʊɫÛɹɹĂɖʊɣĄȚĄɐĺȗǾĂɜʊɤĄɃɹ



neath which are rivers, 

abiding therein with 

the permission of their 

Lord. Their greeting 

therein is: “Peace.”  

ہری ں
 
ے ب ے ان می ں وہ رہ ی ں گ

 
 اب ت

کی  اذن سے۔کے  بر
 
دعا ن اہ می ان

 شلام ۔ ب ر ہ وگی  وہ اں

ɹĄúʊäĄǾĄȁ      ʊɒĄɜĄąȁĂå      ɹ ʊɒăɜăȈĂą̩ĄĂƾ     ɹǾĂɜʊɤĄɃɹ
 ĀɒĺɐĂȣåéêæɹ    

24.    Have you not 

seen how sets forth 

Allah a parable. A 

good word is like a 

good tree, its root sets 

firm, and its branches 

into sky.  

ہی ں
 
  کت ا ب

 
ے ودی کھا ن

 
ی کی سی  ن

 
رمائ
 
ی ت ان ف

ے  ǡÛہ ے 
 
الن

 
لمہ طی ب ہ کی مت

   ک

ی سے 
تان ک ج 

 
ج س کی خ ڑ ن اکی زہ  درج

ت وط 
 
 کی اش اور مض

 
اخ
 
 آسمان می ں  ۔ ی ںش

 ĂȞĂȇɹʊɒĂɏĂÛɹ ĂɋɹĂɂʊɤ ɹĂÜĂȞĂȯ   ăɷɶÛ  ɹɹÿɬĂȌĂɓ
 ÿȄĂȂĄą̩ĂȳɹÿȄĂɔĄɐĂ˃ɹ āÝĂȞĂȐĂȨĂɋɹ āȄĂȂĄą̩Ăȳɹ
ɹǾĂɜăɐʊȫĂÛ    ɹĀȆĄȁǾĂȋ     Ăąü    ǾĂɜăȻʊȞĂɃ    ɹɹĄƚ
 ʄĄÕǲĂɔĂąȤɏÛåéëæɹ    

25.     Giving   its   fruit 

at all times, by the 

permission of its Lord.  

And sets forth Allah 

parables for mankind 

that perhaps they may 

take heed.    

ا ہ و
 
 ھل   ای ت ا  وہ لان

ب
ع ب رہ ر 
 
ے  موف

 
 اب ت

ے بر کم س
چ
ے  ا  اور ۔ک

 
رمان
 
ی ت ان ف

الی ں ǡÛ ہ ے
 
ے  مت

 
ے لت اکہ لوگوں ک
 
ن

صی خت چاصل کروہ 

 

 ی ں۔ن

 ŀʊĄ̍ʊǶăȇɹɹɹɹɹɹǾĂɜĂɐă˃ăÛɹɹɹɹɹ ĂąɎă˃ɹɹɹɹɹɹɹɹʋāʊƷĄȓɹɹɹɹɹĄúʊäĄǾĄȁ
ǾĂɜĄąȁĂåɹɹɹ Ăüɹɹɹɹɹ ăÜĄȞʊȰĂɣ  ɹ ăɷɶÛ ɹ ĂøǾĂȌʊɓĂʊɫÛɹ
ɹĄçǾĂąɘɐĄɏɹɹ ʊɒăɜĂąɐĂȼĂɏ  ɹ ĂúʊüăȞĂąɋĂȜĂȈĂɣåéìæɹ    

26.   And  the  parable  

of  an  evil  word  is  

like  an  evil  tree,  

uprooted  from  above 

the  earth,  not  having 

any stability.  

الاور 
 
لمہ  مت

ب ی ب ہک
 
ی سے    کی ج

ان ک ج 

ی ب ث 
 
تج

 
ک دن ا  درج

کہ اکھی ڑ کر ب ھی ت 

ے
 
ے چ ان ے اوب ر ہ ی س  ۔زمی ن ک

ہی ں
 
 کو   اشکوہ ے   ب

 
ت ات ۔  یئ
 
 ی

 Ăü  ăɎĂȌĂɓɹ  ɹāȄĂɔĄɐĂ˃   āȄĂȌʊ̩ĄȂĂȗɹ  āÝĂȞĂȐĂȨĂɋɹ
 āȄĂȌʊ̩ĄȂĂȗ     ʐɹĂɸ  ʊȆĂąȌăˎʊȏÛ    ɹɹʊɖĄɓ     ĄöʊɞĂɃ 
 ĄêʊåĂʊɫÛ  ɹǾĂɓ  ɹǾĂĂǊ  ɹ ʊɖĄɓ  ɹ āåÛĂȞĂɇåéíæɹ    

27.   Allah keeps firm 

those who believed, by 

a firm word, in the life 

of the world and in the 

Hereafter. And Allah 

will cause to go astray 

those who are wrong 

doers. And Allah does 

what He wills.  

ت ات   
 
ا ہ ےی

 
رمان
 
 ج و  ان کو   ǡÛ عطا ف

ے ات مان لا
 
ے  ن ول جق س

 
ت ا   ق

 
  کی   دی

دگی می ں
 
رت می ںاور   زن

 
گمراہ اور   ۔آخ

ا ہ ے 
 
ا  اور ں کو ۔ظ المو ǡÛɹکر دی ت

 
کرن

ا ہ ے ۔ج و  ǡÛہ ے 
 
 چ اہ ت

 ăȆĄąȂĂˏăɣɹ ăɷɶÛɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛÛʊɞăɘĂɓĺÛɹɹĄøʊɞĂɈʊɏǾĄȁ
 ĄȆĄȁǾĂąȌɏÛ  ɹɹĄƚ   ɹĄÝɞĺɤĂʊǇÛ  ǾĂɤʊɗăąȚɏÛ  ɹ Ăü  ɹĄƚ
 ĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛ  Ăüɹ ăɷɶÛɹăąɎĄȰăɣɹ ĂʊƷĄɔĄɐɷȸɏÛɹ
 ĂüɹăɎĂȼʊɄĂɣ   ăɷɶÛ  ɹǾĂɓ   ɹ ăÕǲĂȨĂɣåéîæɹ    



28.      Did  you  not  

see  at  those who have 

exchanged Allah’s 

favor with ingratitude, 

and settled their 

people  to  the abode of 

ruin.  

ہی ں
 
  کت ا ب

 
ے  ودی کھا ن

 
ن دل  ان لوگوں کون

ےڈالا
 
ہوں ن
 
ے اجشان کو  ǡÛ  ج ن ک

ے  کری س
 
اش
 
ھی ران الا  اور ن

 
وم کو  ب

 
ی ق
 
  اب ن

ھر می ں ۔
ے گ ت اہ ی ک

 
 ی

 ʊɒĂɏĂÛ  ɹ ĂȞĂȇ   ĂƠĄÛ ɹ  ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ   ɹÛʊɞăɏĂąȚĂȁɹ
ɹĂȆĂɔʊȼĄɗ ĄɷɶÛɹɹÛÿȞʊɄăɋ Ăąü ɹÛʊɞăąɐĂȓĂÛ
 ʊɒăɜĂɓʊɞĂɇ  ɹɹĂåÛĂã   ʄĄåÛĂɞĂȂʊɏÛåéïæɹ    

29.  Hell, in which they 

will burn, and an evil 

place to settle in. 

لسی ں.دوزخ 
ج ھ

  .اس می ںوہ گے  

ری نوہ  اور
 
ہ ہ ے۔ ن دب

ھکای 

 
 ب

 ĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹǾĂĂŰʊɞĂɐʊȬĂɣ Ăüɹɹ ĂȢʊ̀Ąȁɹ
 ăåÛĂȞĂɈʊɏÛåéðæɹ  

30.    And they set up 

to Allah rivals that 

they may mislead from 

His path. Say: “Enjoy, 

then certainly, your 

return will be to the 

fire.”  

  اور
 
ے اب
 
رر کت

 
ےہومق

 
 کے ǡÛ ں ن

رن ک
 
ا ش

 
ے ااشکے ر گمراہ کری ں کہ ن

 
شت

 ب ھر لو  عی ش کرکہ  کہدو  سے ۔

 

ا
 
ی ت
 
م   ی ق
 
  ہارات

ت ا
 
 ۔ہ وگا دوزخ کی طرف لوی

 Ăü ÛʊɞăɐĂȼĂȏ   ɹ ĄɷĄɶ    ɹÛÿãÛĂȚʊɗĂÛ    ɹ ʊɞăąɐĄȰĶăɤĄąɏÛɹ
ɹʊɖĂȻ   ɱɚĄɐʊɤĄ̱Ăȣɹɹɹ  ʊɎăɇɹɹ ÛʊɞăȼĂąȈĂĂǀ   ɹ ĂąúĄǾĂɃ 

 ʊɒăɋĂʊƶĄȬĂɓ ɹɹĂƠĄÛ  ĄåǾĂąɘɏÛåêçæɹ    
31. Say to My slaves, 

those who have 

believed that they 

should establish prayer 

and spend from what 

We have provided 

them, secretly and 

publicly, before that 

there comes a day, no 

bargaining will be in 

which, nor friendship.  

ےکہدو  ےات مان لاج و  می رے ی ت دوں س
 
 ن

 کہ  
 
م اق
 
ماز کری ں ت

 
ے رہ ی ںاور  ت

 
رچ کرن
 
 خ

ے ج و   ےاس می ں س
 
ہی ں  ہ م ن

 
  دن ا   اب

ت دہ    ہ ے
 
ی ہ اور    ن وش

 
ر سے   اسعلای

 
ی
 
    ب ی ش

ے چ ا آ  کہ 
 
 ج س ہ وگا   سودا  ی ہ   دن    وہ   ن

ی  ی ہ اور   می ں
 
 ۔  دوشن

ɹɎăɇ    ĂýĄãǾĂȂĄȼĶĄąɏ   ɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ   ɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹ
ɹÛɞăɔʊɤĄɈăɣ ĂÝɞĺɐĂąȬɏÛɹ Ăü ÛʊɞăɈĄɄʊɘăɣɹɹǾĂąĄǎ
 ʊɒăɜĺɘʊɇĂæĂå  ɹÛÿąȞĄȣ   ɹ Ăąü    ÿȄĂɤĄɗĂɬĂ̄  ɹɹʊɖĄąɓ
 ĄɎʊȂĂɇ  ɹ ʊúĂÛ   ɹɹĂĄ̍ʊǾĂąɣ      ĀùʊɞĂɣ    ɹ Ăąɫ   ɹ ĀȺʊɤĂȁ ɹ
 ĄɚʊɤĄɃ   ɹ Ăü   Ăɫ  ɹ ĀɎĺɐĄȗåêèæɹ    

32. Allah is He who has 

created the heavens 

and the earth, and He 

sent down from the 

sky water, bringing out 

thereby of the fruits as 

ǡÛ   ے ی ت دا کت ا ہ ےہ و
 
وں  ج س ن

 
آسمان

رمان ا اورزمی ن کو  اور 
 
ازل ف
 
ے ن  آسمان س

ی
 
کالاب ھر ۔ ن ائ

 
 ب طورو وں کب ھلاس سے  ن

 ăɷɶĂÛɹ  ɹʊýĄȜĂąɏÛ   ĂɆĂɐĂȗɹ  ɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ
 Ăü ĂêʊåĂʊɫÛ   ɹ Ăü       ĂøĂȠʊɗĂÛ      ɹɹĂɖĄɓ

ɹĄÕǲĂɔĂąȤɏÛ      ɹÿÕǲĂɓ      ĂàĂȞʊȗĂǾĂɃ      ɹ ɱɚĄȁ ɹ



provision for you. And 

He has subjected to you 

the ships, that they may 

sail through the sea by 

His command, and He 

has put to service to 

you the rivers.  

مہارے  رزق
 
   ت

 
ر اور ۔ ےلت

 
  کت ا مسخ

مہارے
 
   ت

 
ا  ج ہازوں کوے لت

 
 لی ں  وہ کہ  ن

 چ

در می ں
ے سمت  کم س

چ
ے   اور ۔اس ک

 
 
مہارےکت ا  رمسخ

 
  ت

 
ہروں کو  ےلت
 
 ۔  ب

 ĂɖĄɓ   ɹ ĄÞĺȞĂɔĂąȌɏÛɹ    ǾÿɇʊæĄå    ɹ ʊɒăɌĶĂąɏɹ   Ăü 
 ĂȞĂąȘĂȣɹ   ăɒăɌĶĂɏ    ɹ ĂɊʊɐăɄĶʊɏÛɹ    ɹĂýĄȞʊȐĂȈĄɏ
ɹĄƚ     ĄȞʊȔĂȂʊɏÛɹ       ɱĉĄȞʊɓĂǾĄȁ    ɹ Ăü      ɹĂȞĂąȘĂȣ
 ăɒăɌĶĂɏ  ɹ ĂȞĺʊŰĂʊɫÛåêéæɹ    

33. And He has made 

to be of service to you 

the sun and the moon, 

both pursuing their 

courses.  And He has 

made of service to you, 

the night and the day.  

ر اور
 
ے  کت ا مسخ

 
مہارے لت

 
د  اور سورجت

 
چ ان

وں کو 
 
 ل رہ ے   کہ دون

ان ک ڈگر ب ر چ

ر اور ہ ی ں۔
 
ےکت ا  مسخ

 
مہارے لت

 
رات  ت

 ۔ دن کواور 

 Ăü  ĂȞĂąȘĂȣɹɹăɒăɌĶĂɏ ĂȢʊɔĂąȨɏÛɹ Ăü  ĂȞĂɔĂɈʊɏÛɹ
 ĄʊƷĂȂĄɴɼÖĂãɹ Ăü ɹĂȞĂąȘĂȣ ăɒăɌĶĂɏɹɹĂɎʊɤĂąɏÛ
 Ăü ĂåǾĂɜĂąɘɏÛåêêæɹ 

34.  And He gave you 

from all that you asked 

of Him. And if you 

count the blessings of 

Allah, never shall you 

be able to encompass 

them. Certainly, man 

is indeed an unjust, 

ungrateful. 

م کواور 
 
ای ت کی ت

 
و  ہ ر خ ی ز عت

گج 
 
م ی مان
 
ت

ے 
 
م  اگر اور اس سے۔ن

 
ے لگو ت

 
ت
 

 گی

ǡÛ وں کو  یک
 
عمی

 
ت

و 
 
ان کا و کر شک ی ہ   ن

کب ی    ۔ اچاطہ
 
شان  ش

 

   ان

 

ا
 
ی ت
 
 ن ے ہ ے ی ق

صاف 
 

کرا  ان
 
اش
 
 ۔ ن

 Ăü     ʊɒăɌɽĺȇĺÛ    ɹ ʊɖĄąɓ     ɹ ĄąɎă˃    ɹ ɹǾĂɓ
 ăĉʊɞăɔăȈĶʊɏĂǾĂȣɹ       Ăü      ʊúĄÛɹ       ɹÛʊüăąȚăȼĂȇ
 ĂȆĂɔʊȼĄɗ  ɹ ĄɷɶÛ ɹ Ăɫ   ɹʀǾĂɛʊɞăȬʊăƾ  ɹɹĂąúĄÛ
 ĂúǾĂȤʊɗĄʊɫÛ   ɹɹĀùʊɞăɐĂȸĶĂɏ    ĀåǾĂąɄĂɋåêëæɹ    

35.   And when said 

Abraham: “O my 

Lord, make this city a 

secure place, and keep 

me away and my sons 

that we worship idols.”  

ے کہا ج باور 
 
ب ر می رےاب راہ ی م ن

ہر کو  اس ی ت ا دے
 
ج ا اور امن کی چ گہش

 
 ن

ھے 
ش ہ م   کہ  اولاد کو   می ریاور مچ 

 
ب رشی

ے لگی ں 
 
وں کی ۔کرن

 
 ب ی

 Ăü  ʊäĄÛɹɹĂøǾĂɇ ăɒʊɤĄɛĺȞʊȁĄÛɹɹĄąÜĂå ʊɎĂȼʊȏÛɹ
ɹÛĂȜĺɛ  ĂȚĂɐĂȂʊɏÛɹ ǾÿɘĄɓĺÛ  ɹ Ăąü   ɹʊĄƴʊȂăˬʊȏÛ   Ăü 
 ĂąĄƴĂȁ ɹ ʊúĂÛɹ  ɹĂȚăȂʊȼĶĂąɗ   ʀĂùǾĂɘʊȫĂʊɫÛåêìæɹ    

36. “O my Lord, they 

indeed have led astray 

many among mankind.  

So whoever follows me, 

then he is indeed of 

me. And whoever 

ے بر  می رے اے
 
ہوں ن
 
 اب

 

ا
 
ی ت
 
 ی ق

ے گمراہ کت ا ہ ے وں  ب ہت س
 
شان
 

سو کو۔ان

س 
ےج 
 
و   ی پ ی روی  کیمی ر ت

 
 ن

 

ا
 
ی ت
 
وہ می را ی ق

ɹĄąÜĂå    ăĂąŰĄÛ Ăąɖ  ɹ ĂɖʊɐĂɐʊȯĂÛ  ɹÛÿʊƶĄȌĂɋ  ɹɹĂɖĄąɓ
 ĄçǾĂąɘɏÛɹ   ʊɖĂɔĂɃ    ɹ ʊĄƴĂȼĄȂĂȇ   ɹ ɳɚĂąɗĄǾĂɃ  ɹ ʊĄąƴĄɓɹ
 Ăü ʊɖĂɓɹɹʊĄƣǾĂȬĂȻ ĂɊĂąɗĄǾĂɃɹɹĀåʊɞăɄĂȿ



disobeys me, then You 

are certainly Oft 

Forgiving, Merciful.”  

ے اور  ۔ہ ے
 
ی کیج س ن

 
رمائ
 
اف
 
  می ری ن

و
 
ک   ن

 
وب ی ش

 
ے والا  ہ ے ن

 
ت
 
س

 
خ
 
 ۔ مہرن ان  ن

 ĀɒʊɤĄȓĂąååêíæɹ    

37.   “O our Lord, 

indeed, I have settled    

some of my offspring in 

a valley, uncultivated, 

near Your house which 

is sacred. O our Lord, 

that they may establish 

prayer. So make the 

hearts among the 

people inclined toward 

them, and provide for 

them from the fruits 

that they might give 

thanks.”  

ک ہ مارے رب 
 
ے ن شا ب ی ش

 
 ن امی ں ن

ی اولادہ ے 
 
ں ان ک وادی می   کو    اب ن

ہی ں
 
ی ب
 
ھی ن
ک
ے ج ہاں  ی رے گھر ک

 
 پ

زدن ک
 
ہ مارے  ۔ہ ے لاوا  عزت ج و  ب

اکہ ی ہ رب
 
م ن

 
ات
 
ماز ی ں کر ق

 
وت

 
  سو کر دے ن

ل    کے  لوگوں  کو دلوں
 
کی  مان

 
  طرف ان

 رزق دے   اور 
 
می ں  ب ھلوں  ہی ں اب

اکہ  سے 
 
کر   وہ ن

 
 کری ں۔ادا ش

ɹŀǾĂɘĂąȁĂąå         ŀʊĄąƣĄÛ ɹ         ɹăȆʊɘĂɌʊȣĂÛ          Ąɓ ʊɖ 
ɹ ʊĄƱĂąɣĄąåăä   ɹ āãÛĂɞĄȁ    ɹ ĄʊƶĂȿ    ɹ ʊýĄä   ɹ āíʊåĂæɹ
 ĂȚʊɘĄȻ ɹɹĂɊĄȈʊ̩Ăȁ ʄĄùĂąȞĂȔăʊǉÛɹ ɹǾĂɘĂąȁĂå
ÛɞăɔʊɤĄɈăɤĄɏɹ    ɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛ     ʊɎĂȼʊȏǾĂɃɹ
 ÿÝĂȚĄɴɽĶʊɃĂÛ   ɹ ĂɖĄąɓ   ɹ ĄçǾĂąɘɏÛ  ɹɹŀʊýĄɞʊĂů
 ʊɒĄɜʊɤĂɏĄÛɹ Ăü  ʊɒăɜʊɇăæʊåÛ ɹɹĂɖĄąɓ ɹĄÞĺȞĂɔĂąȌɏÛ
 ʊɒăɜĂąɐĂȼĂɏ  ɹ ăȞăɌʊȨĂɣ Ăúʊüåêîæɹ    

38.   “O our Lord, 

indeed, You know that   

which we conceal and 

that which we reveal. 

And is not hidden 

from  Allah  any  thing   

on   the   earth,  nor  in 

the heavens.”  

  ہ مارے رب 

 

ا
 
ی ت
 
ا ہ ےی ق

 
ت
 
و چ ای
 
ہ م ج و  ن

ے ہ ی ں
 
 ھت ان
ے ہ م  ج و اور  ج

 
اہ ر کرن
 
ظ

ہی ںاور   ں ۔ہ ی  
 
ھن ی ہ و  ب

ج 
ی
 
  سے ǡÛ ئ

ی
 
 آسمان می ں۔ ی ہاور زمی ن می ں   خ ی ز   کوئ

ɹŀǾĂɘĂąȁĂå   ĂɊĂąɗĄÛ   ɹ ăɒĂɐʊȼĂȇ   ɹɹǾĂɓ   ʊĄ̎ʊăǑ  ɹ Ăü ǾĂɓɹ
 ăɖĄɐʊȼăɗɹ   Ăü  ɹǾĂɓ    ĺ̎ʊĂǖ  ɹĂ˂ĂȻ  ĄɷɶÛ ɹ ʊɖĄɓ ɹ
 āÕʊĂlɹ    ɹĄƚ     ĄêʊåĂʊɫÛ     ɹ Ăü   Ăɫ    ɹ Ąƚ ɹ
 ĄÕǲĂɔĂąȤɏÛåêïæɹ    

39.    “All the thanks 

be to Allah who has 

given me, in my old 

age, Ishmael and 

Isaac. Surely, my Lord 

is indeed the Hearer of 

supplication.”  

مام 
 
کر ت

 
ےکا ہ ے  ǡÛش

 
عطا  ج س ن

ے
 
اور  عت لا اسم می ںھان ے ب ڑ مچ ھ کو  کت

ک ۔ق   اسح 
 
رور   بر می را  ب ی ش

 
ے ض

 
ت
 

شی

 ۔کوعا دوالا ہ ے 

 ăȚʊɔĂʊǇĂÛ   ɹ ĄɷĄɶɹ   ɹʊýĄȜĂąɏÛ     ĂȀĂɛĂü   ɹ ʊĄƠ ɹ
 Ă˂ĂȻɹ   ĄĂƬĄɌĶʊɏÛɹ   ĂɎʊɤĄȼĺʊǅĄÛ   ɹ Ăü    ĂɆĺȔʊȣĄÛɹ
 ĂąúĄÛ   ɹ ʊĄąƕĂå    ɹɹăȺʊɤĄɔĂȤĂɏ    ĄÕǲĂ̄ăąȚɏÛåêðæɹ    

40.     “O  my  Lord,  

make  me  to  establish 
و  بر  ےمی ر 

 
م  مچ ھ کوی ت ا ن

 
ات
 
ی والاکر  ق

 
 ĄąÜĂå ɹɹʊĄƴʊɐĂȼʊȏÛ  ĂɒʊɤĄɈăɓɹ ɹĄÝɞĺɐĂąȬɏÛ  Ăü  ب



prayer, and from my  

offspring. O our Lord, 

and accept my prayer.”  

ماز 
 
 ھیاور  کات

ب
ہ مارے   ۔می ری اولاد کو 

رما  اوررب 
 
ی ول ف
 

 می ری دعا ۔ ف

 ʊɖĄɓ  ɹ ʊĄƱĂąɣĄąåăä  ɹ  ǾĂɘĂąȁĂå    ɹ Ăü      ʊɎĂąȂĂɈĂȇ ɹ
 ĄÕǲĂ̄ăãåëçæɹ    

41. “O our Lord, 

forgive   me   and   my   

parents and the 

believers on the day 

when the reckoning 

will be established.” 

رت ہ مارے رب   
 
ق
 
رما مغ

 
اور  می ریف

وں کیاور  می رے ماں ن اپ کی
 
 مومی

م  ہ وگادن اس 
 
ات
 
 ۔  جشاب ج ب ق

ǾĂɘĂąȁĂå     ɹ ʊĄƠɹʊȞĄɄʊȿÛ          Ăü        ĂąýĂȚĄɏÛĂɞĄĶɏɹ
 Ăü    ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăɔʊɐĄɏ    ɹ ĂùʊɞĂɣ  ɹ ʊɞăɈĂɣ ăùɹ

 ăÜǾĂȤĄʊǇÛåëèæɹ    
42.       And  do  not  

think  that  Allah  is  

unaware  of  what  do 

the  wrong  doers.  In 

fact, He is giving them 

respite until a day, will 

be staring in horror 

wherein the eyes. 

مچ ھت ا کہی ہ    اور
س

  ǡÛ   ی ر ہ ے
 
ی خ
 
ان سے ب

الم  کام کر رہ ے ہ ی ں ج و
 
در ۔لوگی ہ ظ

ت
 
ی ق
 

ق
کو ح

 
 وہ مہلت دے رہ ا ہ ے ان

کاس دن 
 
ھرا کہ ن

 
ی ں گی ب ت

 
ج س  چ ائ

ھی ں ۔  می ں
ک
 
 آی

 Ăü    Ăɫ    ɹ ĂąĂƭĂȤʊĂƾ      ɹɹĂɷɶÛ     ÿɬĄɃǾẮɹ
ǾĂąɔĂȻ  ɹ ăɎĂɔʊȼĂɣɹ   ĂúʊɞăɔĄɐɷȸɏÛ ɹʀɸ  ǾĂĂąǒĄÛɹ

 ʊɒăɛăȞĄąȗĂǶăɣ  ɹ āùʊɞĂɤĄɏ  ɹ ăȪĂȘʊȨĂȇ  ɹ   ĄɚʊɤĄɃɹ 
ʄăåǾĂȬʊȁĂʊɫÛåëéæɹ 

43.  Hastening 

forward, lifted up 

their heads, not 

returning   towards 

them, their gaze, and 

their hearts as utterly 

void.  

ے  ےدوڑ رہ ے ہ وں گ
 
ے ہ ون
 
ھان
 
 اب

ے
 
ی لوٹ سکی ں گی  ی ہ ۔شر اب ت

 
ود اب ن
 
ج

گاہ ی ں طرف
 
کے دلاور    ۔ان کی ن

 
 ان

وف 
 
  سےج

 
 ۔گےہ وا ہ و رہ ے ہ ون

ɹĂʊƷĄȼĄȴʊɜăɓ ʊĄ̒ĄɘʊɈăɓɹɹʊɒĄɜĄȣʊüăÕăå Ăɫɹ
 ăąȚĂȇʊȞĂɣ   ɹ ʊɒĄɜʊɤĂɏĄÛ  ɹ ʊɒăɜăɃʊȞĂȳɹ
 Ăü ăăůĂȚĄɴĶʊɃĂÛ ʊɒ   ɹʀĀÕÖĂɞĂɛåëêæ 

44. And warn mankind 

of a day when will 

come upon them the 

punishment. Then will 

say those who did 

wrong: “Our Lord, 

reprieve us for a little 

while. We will respond 

Your call and will 

follow the messengers.” 

“And was it not that 

ی رداراور 
 
اس دن سے  لوگوں کو دو کر خ

ے گا ان ب رج ب 
 
 عذاب  آچ ان

 
کہی ں  ون

ہوںوہ گے
 
ے ج ن

 
لمن

 
ظ
 بر ہ مارے کت ا 

ھوڑی  مہلت عطا کر ہ می ں
 
مدت ب

ک۔ 
 
اکہ  ن

 
ی ری  ی ںہد ک  لی ت کن

 
ہ م پ

وں رسول ہ م ی ںلپ ی روی کر اور ب ر دعوت

ہی ں  اور  ی۔ک
 
ے کت ا ب

 
می ں کھان ا کرن

س
 
ق

 Ăü   ĄåĄȜʊɗĂÛ  ɹ ĂçǾĂąɘɏÛɹ  ĂùʊɞĂɣ  ɹ ăɒĄɜʊɤĄȇʊǾĂɣɹ
ɹăÜÛĂȜĂȼʊɏÛ ăøʊɞăɈĶĂɤĂɃɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛÛʊɞăɔĂɐĂȷɹ
ɹŀǾĂɘĂąȁĂå   ŀǾĂɗʊȞĄąȗĂÛ  ɹ ɲĺƠĄÛ  ɹ āɎĂȏĂÛ  ɹɹʄāȀʊɣĄȞĂɇ
 ʊȀĄăąǏɹɹĂɊĂȇĂɞʊȻĂã Ăü ɹĄȺĄȂĂąˎĶĂɗ ĂɎăȣăąȞɏÛɹ
 ʊɒĂɏĂüĂÛ   ɹÛŀʊɞăɗʊɞăɌĂȇ      ʊɒăȈʊɔĂȤʊɇĂÛ    ɹ ʊɖĄąɓ 
 ăɎʊȂĂɇ  ɹǾĂɓ   ʊɒăɌĶĂɏ   ɹɹʊɖĄąɓ    ĂæʄāøÛĂüåëëæɹ    



you had sworn before, 

there would not be for 

you any decline.”  

م
 
ھے ت
 
م ب ہلے ب

 
ہی ں ہ وگا ت

 
  کو ب ر کہ ب

 
  یئ

 زوال ۔

45. “And you dwelt in 

the dwellings of those 

who did wrong to   

themselves and it had 

become clear to you 

how We dealt with 

them. And We put 

forth for you 

parables.” 

ماور 
 
ھے ت
 
ے ب
 
وں می ں رہ ت

 
کے مکان

 
 ان

ےج  
 
ہوں ن
 
لم ک  ن

 
ظ

ھا
 
ے آپ ب ر ت ا ب

 
اور  اب ت

 
 
ھا ظ

 
و چ کا ب
م ب ر اہ ر ہ 

 
ھا ہ م   ی شاکہ ک ت

 
کت ا ب

ے
 
  ن

 
ھ کے نا

 
 ی ت ان کر دی۔ اور شاب

ھ
 
ے ہ م ی ںب

 
مہارے ن

 
ے ت

 
الی ں لت
 
-مت   

 Ăąü  ʊɒăȈʊˬĂɌĂȣɹɹĄɖĄɌĺȤĂɓɹʊĄƚ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹ
ɹÛŀʊɞăɔĂɐĂȷ ʊɒăɜĂȤăɄʊɗĂÛɹ Ăü ɹĂĂąƷĂȂĂȇɹʊɒăɌĶĂɏ
 ĂɂʊɤĂɋɹ ɹǾĂɘʊɐĂȼĂɃɹɹɹɹ ʊɒĄɜĄȁɹ ɹ Ăü ɹɹɹǾĂɘʊȁĂȞĂȯɹ
 ăɒăɌĶĂɏ ɹ ĂøǾĂȌʊɓĂʊɫÛåëìæɹ    

46.    And indeed, they 

plotted their plot, and 

with Allah was their 

plot. And though their 

plot was such as could 

be moved whereby the 

mountains.  

  اور

 

ا
 
ی ت
 
ھےوہی ق

 
 ل چ کےب

ی چ الی   چ
 
 اور ںاب ن

ǡÛ ے ن اس ہ ی ں کی ک
 
اور  ۔ ںچ الی   ان

ھی ں اگرچ ہ
 
کی  ب

 
سی ںچ الی   ان

ل  ان 
 
کہ ن

ی ں
 
 ۔  ب ہاڑ ان سے  چ ائ

 Ăü   ʊȚĂɇ  ɹÛʊüăȞĂɌĂɓ   ɹ ʊɒăɛĂȞʊɌĂɓ  ɹ Ăü ɹĂȚʊɘĄȻ
 ĄɷɶÛ  ɹ ʀʊɒăɛăȞʊɌĂɓ  ɹ Ăüɹ    ʊúĄÛɹ   ɹĂúǾĂ˃

 ʊɒăɛăȞʊɌĂɓ          ɹ ĂøʊüăȠĂȈĄɏ          ɹ ăɚʊɘĄɓ 
 ăøǾĂȂĄʊǆÛåëíæɹ    

47.          So   do   not 

think that Allah will 

fail to keep His 

promise to His 

messengers. Certainly, 

Allah is All Mighty, 

Owner of Retribution. 

 
 
ا کہ و ی ہن

 
ت ال کرن

 
لاف کر ǡÛ ج

 
ی والاچ

 
 ب

ے وعدہ  ہ ے
 
 ت ےک ں سےرسولوکا  اب ت

ےہ و
 
ک    ن

 
زب ردست ہ ے  ǡÛ۔ ب ی ش

ے والا ہ ے۔
 
 ن دلہ لی ت

 ĂɬĂɃɹ ĂąĂƭĂȤʊĂƾɹɹĂɷɶÛ ĂɂĄɐʊăǍɹɹɱĉĄȚʊ̄Ăü
ʀɳɚĂɐăȣăåɹ ɹĂąúĄÛ   ĂɷɶÛɹ   ĀȠʊɣĄȠĂȻ  ɹɹʊüăä
 ʀāùǾĂɈĄȈɗÛåëîæɹ    

48. The day when will 

be changed the earth 

to another earth, and 

the heavens. And they  

will   come   forth   to 

Allah, the One, the 

Irresistible.  

ےگی  ن دل س دنج  
 
 ی ہ زمی ندی چ ان

 ھی اورسےزمی ن   دوشری 
ب
اور   آسمان 

گے
 
ور کے  ǡÛ  سبب ی ش ہ ون

 
ج و  چض

ا ہ ے
 
 ب ڑا زب ردست ہ ے۔ ن کت

 ĂùʊɞĂɣ    ɹ ăøĂąȚĂȂăȇ    ɹ ăêʊåĂʊɫÛɹ    ɹĂʊƶĂȿ
 ĄêʊåĂʊɫÛɹ   Ăü   ăÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ   ɹ Ăü   ÛʊüăæĂȞĂȁɹ
ɹĄɷĄɶ   ĄȚĄȓÛĂɞʊɏÛ  ɹ ĄåǾĂąɜĂɈʊɏÛåëïæɹ 

49.  And you will see 

the criminals on that 
و اور
 
 مخ رموں کو   اگ ےدی کھ ن

 
کہ  س دنا  Ăü     ýĂȞĂȇ       ĂʊƷĄɓĄȞʊȐăʊǉÛ      ɹ āȜĄɴɽĂɓʊɞĂɣɹ 



day bound together in 

shackles.  
ے ہ ی ں چ کڑے

 
خ ی روں می ں ۔ ہ ون

 
    ɹĂʊƷĄɗĂąȞĂɈăąɓ    Ąƚ ɹ  ĄãǾĂɄʊȫĂʊɫÛåëðæɹ زن

50.   Their garments of 

pitch tar, and covering 

their faces by fire.  

ے
 
کے کرن
 
ے  ان ارکول ک

 
لب ٹ  اورن

کے ج ہروںرہ ی ہ وگی 
 
 گ ۔  کو آ ان

 Ăȣ ĄȁÛĂȞ ʊɒăɜăɐʊɤɹɹāúÛĂȞĄȴĂɇɹʊɖĄąɓ Ăąü ɹĺ̑ʊɀĂȇ
 ăɒăɜĂɛʊɞăȏăü ɹʄăåǾĂąɘɏÛåìçæɹ    

51.   That may 

recompense Allah each 

soul  for  what  it  has 

earned. Truly, Allah is 

swift at reckoning.  

 
 
ص کوہ ر  ǡÛ کہ ن دلہ دے  ان

 
خ

 
ےاش ج و  س

 
 ت

ک ۔  کمان ا
 
ے والا ہ ے  ǡÛب ی ش

 
چ لد لی ت

 جشاب ۔

 ĄɏɹĂýĄȠʊȐĂɤ ɹăɷɶÛ  ĂąɎă˃ ɹ āȢʊɄĂɗ ɹǾĂąɓɹ
 ʊȆĂȂĂȤĂɋɹ      ɹĂąúĄÛ       ɹĂɷɶÛ         ăȺʊɣĄȞĂȣ 
 ĄÜǾĂȤĄʊǇÛåìèæɹ    

52.   This is a 

proclamation for the 

mankind and that they 

may be warned by it, 

and that they may 

know, in fact He is 

One God, and that 

may take heed those of 

understanding.  

ام  ی ہ
 
ے  ہ ے عام ب ی ع

 
ے لت اور  لوگوں ک

ا
 
ے ان کو ن

 
اور اس سے  کہ ڈران ا چ ان

اکہ وہ چ ان لی ں
 
ت می ں کہ ن

 
ی ق
 

ق
وہ ی  ح

صی خت چاصل   اور  واچدمعی ود  ےہ  

 

اکہ ن
 
ن

ل  ج ووہ کری ں 
 
ے ہ ی ںعق  ۔وال

ÛĂȜĺɛ   ɹ ĺɐĂȁ ĀȾ    ɹɹ ĄçǾĂąɘɐĶĄąɏɹ   Ăü    ÛʊüăåĂȜʊɘă̩Ąɏɹɹ
 ɱɚĄȁ   ɹɹ Ăü     ŀʊɞăɔĂɐʊȼĶĂɤĄɏÛ    ǾĂĂąǒĂÛ   ɹɹ Ăɞăɛ   ɹɹ ĀɚĶĺɏĄÛɹɹ
ɹĀȚĄȓÛĂąü         ɹ Ăąü        ɹĂȞĂąɋĂąȜĂɤĄɏ       ɹ  ÛɞăɏüăÛɹɹ
 ĄÜǾĂȂʊɏĂʊɫÛåìéæɹ    

     
 


